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ЦРКВЕНА УМРЛИЦА САВЕ МРКАЉА:  
ЊЕГОВА СМРТ И САХРАНА*

Након што је професор Гордана Илић Марковић објавила 
градску умрлицу Саве Мркаља у Бечу, у овом раду објављује се и 
његова првобитна, црквена умрлица. Настављајући се на њене ре
зултате, у раду су додатно прецизиране чињенице Мркаљеве смрти 
и сахране: Умро је 24. августа 1833. г. од инфективне упале плућа 
односно упале плућа, у стационару, тзв. Лазарету у оквиру Душевне 
болнице у саставу Опште болнице у Бечу. Његово трупло није било 
предмет обдукције. Сахрањен је (толико се може рећи) дан-два-три 
након смрти, засигурно на оближњем Гробљу у Верингу у Бечу. 
Највероватније је имао православно опело односно сахрану, и нај
вероватније је сахрањен на Православној парцели Гробља у Верингу.

Кључ­не ре­чи: Сава Мркаљ, смрт и сахрана, градска умрлица, 
црквена умрлица, Срби, Беч.

Пре 15 година професор Гордана Илић Марковић хвалевредно је и тру
дољубиво пронашла и објавила градску умрлицу Саве Мркаља у Бечу. По
моћу тога она је прва прецизирала или рационално претпоставила Мркаљев 
болнички смештај, датум и место смрти, као и датум и место сахране (Ilić 
Marković 2012: 103, 120–122; супр. Николиш 1980: 98–102). У поменутој умр
лици стоји следеће:
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Из­вор: Ilić Mar­ko­vić 2012: 120

UDC 811.163.41:929.53 Mrkalj S.
https://doi.org/10.18485/ms_zmskij.2025.73.2.15
https://orcid.org/0000-0002-7503-7073
Примљен: 1. августа 2025. године
Прихваћен: октобра 2025. године



506

Након објаве колегиница је додала и то да се „може десити да је пода
так о Мркаљевој смрти уписан у некој католичкој цркви. Јер никаквог трага 
о томе нема у грчкој православној цркви коју су тада, у недостатку српске, 
Срби у Бечу користили за верске обреде” (Денбрауновска мистерија Саве 
Мркаља 2010; в. и Ilić Marković 2012: 121). Настављајући се на њене резул
тате, у католичким матичним књигама умрлих Опште болнице у Бечу у 
склопу Жупе (бечког округа) Алзерфорштата пронашао сам првобитну, 
црквену умрлицу Саве Мркаља. Она изгледа овако:

Сли­ка 2
Из­вор: Alser­vor­stadt­kran­ken­haus MKU 1833: 02-Tod_0218 ‹https://da­ta.ma­tri­cu­la-on­li­ne.eu­/

en­/oe­ster­re­ich/wi­en/08- Alser­vor­stadt­kran­ken­haus/03-036/?pg­=220› (3. 7. 2025)
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Такође, она односно њен носилац у индексу на крају матичне књиге 
умрлих записан је овако (у дну):

Сли­ка 3
Из­вор: Alser­vor­stadt­kran­ken­haus MKU 1833: 03-In­dex-To­d_0016 ‹https://da­ta.ma­tri­cu­la-on­li­ne.­

eu/en­/oe­ster­re­ich/wi­en/08- Alser­vor­stadt­kran­ken­haus/03-036/?pg­=337› (3. 7. 2025)

Савременом латиницом, пише следеће:

(У умрлици)

218.
Sterbe-Register· Wien, im Verlage der Grund’schen Buchdruckerey, am 

Stephansplaze im Zwettelhofe·
Zeit des Sterbens· : August ’833. / 24.
Wohnung und Nro· des· Hauses· : Sziechniak in Kroatien / Karlstadt in 

Kroatien
Nahmen des Gestorbenen und dessen Condition und Charakter, allenfalls 

Charakter des Ehegattens oder Vaters· : Merkati /: Merkoly :/ Szabbas, ledig k. k. 
Gränz Soldat

Geschlecht· / Männlich· // Weiblich· :  ̷  // 
Religion· / Katholisch· // Protestantisch· : //  ̷  griech:

Alter· / Von der Geburt bis 1 Jahr· // Von 1 bis 4 // Von 4 bis 20 // Von 20 
bis 40 // Von 40 bis 65 // Weiter hinab· : // // 48 // // // 

Todesarten· / Krankheiten /// Gewöhnliche· /// Epidemien· /// Blattern· /// 
Hundswuth· // Gewaltsam· /// Selbstmord· /// Unglücksfälle· /// Von andern er
mordet· : /// /// /// // /// /// 

Ort, wohin und Tag, an welchem die Begräbniss geschehen· : Irren-Anstalt
Anmerkungen· : Lungensucht

(У индексу матичне књиге умрлих:)

Merkati /: Merkölly :/ 	 Fol. / 218.
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Тo je у преводу:

(У умрлици:)

[Страна у књизи:] 218.
Матична књига умрлих, издала Штампарија Грундшрифт (Grun­dischen 

[Schrif­ten]), Штефансплац, Цветлерхоф, Беч
Датум смрти: 24. август 1833.
Пребивалиште, и кућни број: [Место рођења:] Сјеничак (Szi­ec­hni­ak) у 

Хрватској / [Претходно пребивалиште односно Приспео у Беч из:] Карлов
ца у Хрватској

Име и презиме преминулог лица, брачно стање и занимање/статус, евен
туално занимање/статус супружника или оца: Сава Мркаљ (Mer­ka­ti, испра
вљено на Mer­koly), неожењен, цесарскокраљевски граничар

Пол: мушки
Старост: 48 [година]
Узрок смрти (Болест / Насилна смрт): —
Верска припадност (Католик/Протестант): гркоисточњак (православац) 

[уписано под Протес­тант]
Место и датум сахране: [Преминуо као пацијент:] Душевне болнице 

(Ir­ren-An­stalt)
Напомена: инфективна упала плућа

(У индексу матичне књиге умрлих:)

Мркаљ (Mer­ka­ti, исправљено на Merkölly), на страни 218

*

Потребно је дати неколика коментара уз ову умрлицу како би се она 
правилно контекстуализовала.

Реч је о умрлици у стандардној матичној књизи умрлих (супр. Илић 
Марковић 2025: 249; Ilić Marković 2012: 120), што показује и то да се исти 
овај матични формулар умрлих, на пример, користио истовремено (1831–1837) 
и у католичкој Катедрали Св. Стефана у склопу Катедралне жупе Св. Сте
фана на Штефансплацу (Dom- und Metropolitanpfarre St. Stephan MKU 1831– 
1837), где се такође налази и штампарија која је одштампала сам формулар 
(в. горе). Матичарски узев, ако матична књига умрлих садржи макар основне 
елементе матичне књиге, свеједно је носи ли име Ster­be-Pro­to­coll, Sterb(e)-
Re­gi­ster или Ster­be-Buch односно Про­то­коллъ ѹми­раюψи­хъ/ѹмер­шихъ, 
Про­то­колοнъ пре­ставляющихс­я и ис­повҍда­ющих­ся и при­чащающихся или 
Кɴига ѹсап­шихъ па­рохïѧɴъ.

Ако постоје црквена умрлица и градска умрлица, градска је преписа
на или попуњена са/из оне црквене која је хронолошки прва. Притом може 
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доћи до исправке односно корелације матичних података. То и показује ско
ро потпуно поклапање података у обе умрлице (в. горе). Данашња анало
гија коју можемо дати јесте умрлица у писаној општинској матичној књизи 
умрлих, која се потом уноси/прекуцава у онлајн општинску и градску матич
ну књигу умрлих.

Свака парохија/жупа (понекад чак и појединачни свештеници/свеће
ници) има свој начин попуњавања или писања обавезних или очекиваних 
података у формулару матичне књиге умрлих. Тако се – овде – у рубрику 
Пре­би­ва­ли­ште, и кућ­ни број пре ове информације убацује и место рођења 
лица. У наведеној рубрици лицима која никад нису имала у Бечу пребива
лиште или привремено пребивалиште1 пише се, уместо пребивалишта и 
кућног броја, претходно пребивалиште односно место одакле су приспели 
у Беч или болничку установу у Бечу (Ilić Marković 2012: 120). Старост пре
минулог лица уписује се увек на истом месту, у подрубрици Од 4 [године] 
до 20 [година] (Von 4 bis 20) рубрике Ста­рост. Овај податак наравно може 
бити тачан, али је у оно време то најчешће непоуздан податак (Ilić Marko­
vić 2012: 120), по личном уверењу/обавештењу или пак одређен одока. Узрок 
смрти, уместо у истоименој рубрици, уписује се у рубрику На­по­ме­на. У 
рубрици Ме­сто и да­тум са­хра­не уписује се као пацијент које установе или 
њеног огранка је особа преминула или ту као преминуло лице лежи, преци
зније, овде стоји информација Ду­шев­на бол­ни­ца (Ir­re­nan­stalt), По­ро­ди­ли­ште 
(Gebär-An­stalt) или пак да је преминуло лице до­не­то [у Бол­нич­ку мртвачни­
цу] (über­bracht), а где не пише ништа од наведеног и није реч о изненадној 
смрти, подразумева се да је преминуло лице било пацијент (једино) Опште 
болнице (в. доле). У то време у католичким матичним књигама умрлих у 
Бечу место и датум сахране нису били обавезни матични подаци па се то 
обично није ни писало.2 Ипак у савременим књигама умрлих саме ове Жупе 
Алзерфорштата из 1829–1836, Жупе (бечког округа) Веринга из 1832–1853. 
и кварта Шотен цркве Госпе од Шкотске у Бечу из 1813–1832. и 1832–1840. 
ови подаци јесу уписивани (в. доле).

Матична књига умрлих једне болнице – ма којој хришћанској цркви 
односно конфесији припадала – специфична је по томе што се у њој могу 

1 * Рад посвећујем уваженим дамама без којих он не би био могућ, истакнутом струч
њаку за историју Срба у Бечу, проф. др Гордани Илић Марковић с Универзитета у Бечу 
(Universität Wien), и једном од наших највећих стручњака за црквене матичне књиге, Сла
вици Јовић која је била експерт Збирке микрофилмова и микрофилмованих и матичних 
књига Историјског архива Београда. На читању и провери рада као и корисним сугестија
ма остајем захвалан следећој господи: истакнутом стручњаку за црквене матичне књиге, 
вишем кустосу – археологу Радовану Сремцу из МНУ „Илијанум”, Шид, и германисти и 
србисти, истраживачу – приправнику Сањи Стевановић с Универзитета у Нишу.

Занимљиво је да вероватно у привремено пребивалиште у Бечу спадају и они случа
јеви кад је лице било затвореник у једној од бечких Окружних полиција (Po­li­zei Be­zirk 
Di­onn Ma­ri­a­hilf ) или у бечкој Главној полицији (Po­li­zei Ober Di­onn).

2 На информацији остајем захвалан проф. Гордани Илић Марковић.
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уписивати, и често и уписују, лица свих вероисповести укључујући и јевреје. 
Тако се – овде – поред уобичајеног бележења уписивањем косе црте у под
рубрици Ка­то­лик и Про­те­стант све остале вероисповести бележе у под
рубрици Про­те­стант, али са напоменом изнад о којој верској припадности 
се ради. За јевреје се дописује изнад косе црте изра­е­лит (isra­e­li­tisch), а за 
православце гр­ко­и­сточ­њак / гр­ко­и­сточ­ни (вер­ник) или гр­ко­не­сје­ди­ње­ни (вер­
ник) (gri­ec­hisch или gri­ec­hisch nic­htu­nirt, gri­ec­hisch nicht unirt, gri­ec­hchisch 
– nicht unirt, gri­ec­hisch nicht – unirt / nic­htu­nirt gri­ec­hisch)3 (в. доле). Каткад 
се православци бележе и у подрубрици Ка­то­лик, али то је грешка. Наиме, 
вероисповедна напомена изнад важнија је од места у подрубрикама две 
конфесије.

Услед тога и није необично да је умрло лице у Бечу – нарочито ако није 
било католик – поред католичке црквене умрлице у болници имало паралел
но још једну црквену умрлицу, али некатоличку, понекад чак и две.

Као илустрацију тога, дајемо списак преминулих православаца и јевре
ја уписаних у католичкој матичној књизи умрлих Опште болнице у Бечу у 
склопу Жупе Алзерфорштата (Alservorstadtkrankenhaus MKU 1832; Alser­
vorstadtkrankenhaus MKU 1833; Alservorstadtkrankenhaus MKU 1834) као 
и њихових евентуалних паралелних умрлица у одговарајућим бечким црква
ма односно храмовима за 1832, 1833. и 1834. г. (в. Та­бли­цу 1).4 Број лица која 
нису католици или гркокатолици, а уписани су у поменутој католичкој књи
зи умрлих уочљив је: оквирно око 15 месечно. Ова фреквенција је, по мојој 
слободној процени, иста и других година около наведених. Од тог броја 
некатолика месечно највећи проценат јесте, наравно, протестаната. Остатак 
чини, по мојој слободној процени, 0 – 1 или 2 православца и јеврејина месечно.

3 Занимљиво је да се – овде – гркокатолици oдносно гр­ко­сје­ди­ње­ни (вер­ни­ци) (gri­ec­hisch- 
kat­ho­lisch или uni­ert gri­ec­hisch) бележе на истом месту где и православци и Јевреји очито 
јер према обреду нису били сматрани (правим) католицима, али то не мења ствар.

4 Иако се можда чини велик, то је минималан корпус потребан за матичарску анализу. 
Из њега – и сад и касније у раду – дајемо аналогије и извлачимо закључке. Коментари ће се 
давати само онда када олакшавају и допуњују матичарску анализу.
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Из представљеног узорка паралелних некатоличких умрлица правосла
ваца и јевреја за 1832, 1833. и 1834. г. можемо увидети још нешто. Јевреји су 
сви уписани у паралелним јеврејским умрлицама, скоро без изузетка са по 
две. Њихове паралелне црквене умрлице немају једино лице где се чекало 
на допис којим му је накнадно прецизирано име (Joseph Raphael Schloss), 
као и лице где се такав или сличан допис није ни могао упутити јер је за 
њу било наведено/познато само још то да је из Мађарске (Anna Springer). Од 
православаца једино су Грци/Цинцари уписани у паралелним православним 
умрлицама, без изузетка са по две (Σάβα(ς) Παρασκεβή(ς), Μιχαὴλ Ζελλέπο(ς), 
Murat Satilmiş / Μουράτ Σατηλμήσσ, Ἰωάννης Δημήτριος Νυσσλή(ς)). Изузетак 
чини само једно лице које се обесило/убило (Δημήτριος Λούγια), те му стога 
од стране православне цркве и није могло бити дозвољено односно служе
но опело. Претпостављамо, разлог овог неуписивања негрка/нецинцара 
можда би могао да буде нека врста хеленоцентризма у православној Грчкој 
цркви Св. Ђорђа у Бечу која је до освећења Српске цркве Св. Саве у Бечу 
иначе служила и Србима (Илић Марковић 2025: 255, 256), али би могао да 
буде и то да наведени неуписани Срби нису били (из било ког разлога/узрока) 
редовни(ји) на литургији у цркви и/па нису били сматрани члановима или 
нису ни били чланови црквене општине и(ли) нису (редовно/уопште) упла
ћивали у цркви за сахрану у Бечу односно није им нико за сахрану (из било 
ког разлога/узрока) уплатио у цркви одмах након смрти. За ову последњу 
могућност идеју нам даје наведени случај Јеврејина Simon-а Boschan-а који 
је умро као пацијент Лазарета у Душевној болници при Општој болници 
(ал)и био сахрањен на Јеврејској парцели Гробља у Верингу, „поред мајке 
свога зета од рођене сестре” (в. горе). Како год, засигурно да је разлог спо
менутог неуписивања био формалне природе.18

Као илустрацију тога, дајемо и списак преминулих православаца упи
саних у католичким матичним књигама умрлих саме ове Жупе Алзерфор
штата и околних жупа и цркава где смо примере приметили, Жупе Веринга 
и кварта Шотен цркве Госпе од Шкотске у Бечу (Alservorstadtpfarre MKU 
1829–1836; Währing MKU 1832–1853; Unsere Liebe Frau zu den Schotten MKU 
1813–1832; Unsere Liebe Frau zu den Schotten MKU 1832–1840), као и њихо
вих евентуалних паралелних умрлица у православној Грчкој цркви Св. Ђорђа 
у Бечу за 1832, 1833. и 1834. г. (в. Та­бли­цу 2).

18 Мисли сличне нашима изнела је и проф. Илић Марковић: „Imena Mrkaljevog nema 
u crkvenim knjigama Grčke crkve u koju je po pravilu trebalo da bude upisan. Crkva kao da nije 
dozvolila ni da se njegova smrt obeleži ili je nezainteresovanost za Mrkalja uzrok tome” (Ilić Mar­
ković 2012: 121).
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И овде видимо да је од два православца, Србина и Грка/Цинцара, је
дино Грк/Цинцар уписан у паралелној православној умрлици Грчке цркве 
Св. Ђорђа (Στέφανος Μεταξά(ς)).

Увиђамо још једну ствар. Овакво неуписивање негрка/нецинцара ʼка
чилоʼ је и ниже и више слојеве друштва. Наиме, међу наведенима било је и 
угледн(иј)их људи као што су два специјализанта из хирургије, геометар и 
једна капетановица (в. горе).

А што се Руса – православаца у Бечу тиче, ове последње умрлице откри
вају да су они у највећем проценту ако не и сви сахрањивани од стране све
штеникâ при капели у Руској царској амбасади20 односно од стране Руске 
православне (црквене) општине у Бечу. Те сахране засигурно су уписиване 
у тамошњим руским православним матичним књигама умрлих, које нам 
нису за сад доступне нити знамо где су похрањене.

Надаље, то што је појединим православно сахрањеним Русима остала 
неуписана православна сахрана у католичким књигама умрлих значи и да 
неуписивање конфесионалних података о сахрани у католичким књигама 
умрлих Србима православцима не значи аутоматски да је њихову сахрану 
обавио католички поп. Томе у прилог говори и случај Бранка (Алексија) 
Радичевића, који је такође умро у Општој болници у Бечу, и у католичкој 
умрлици ове болнице није му уписано – сем тога да је православац – ништа 
о сахрани или о православној сахрани. Међутим њему је опело извршио пра
вославни свештеник из Грчке цркве у Бечу, што (наравно) није матичарски 
паралелно уписано у православним матичним књигама ове цркве (в. Илић 
Марковић 2025: 249, 255, 256).21

Стога можемо рећи да читава ова матичарска ситуација немања пода
така о сахрани или православној сахрани за Србе – православце у Бечу у то 
време (пре освећења Српске цркве и претходног оснивања Српске право
славне црквене општине (Ilić Marković 2012: 121)) значи просто да је право
славног опела односно сахране највероватније било. Кажемо нај­ве­ро­ват­ни­је 
јер нам матичне књиге умрлих Беча нуде и – изолован – пример да је чак и 
једном Јеврејину који је умро у кругу Опште болнице у Бечу (Thomas-у 
Zipper-у) приказана погребна миса и да је сахрањен од стране болнице не 
на Јеврејској парцели Гробља у Верингу, већ на Гробљу у Верингу као като
лик (тј. на Католичкој парцели овог гробља),22 а то није уписано у првобитној 
католичкој умрлици у болници ове особе (в. горе).

Ако то спојимо са податком из матичних књига умрлих Беча да је један 
православац (Григорій Маричув) примио пред смрт католичку последњу 

20 Колико је познато, ова православна капела при Руској амбасади у Бечу постојала 
је кад год и амбасада континуално од 1718. г.

21 Тачност ових података и сами смо потврдили претрагом наведених матичних књи
га, чему можемо само додати да је код Бранка за узрок смрти наведено Lun­gen­tu­ber­ku­lo­se 
односно туберкулоза плућа.

22 За Католичку парцелу овог гробља в. доле.
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помаст (в. горе), морамо рећи да је у свему томе – као и у читавој овој мати
чарској ᾽ујдурми᾽ – ипак било католичког прозелитизма. Тим више што је 
у Општој болници у Бечу стално био присутан једино католички свећеник.23 
Из тог угла, биће да и није случајно да су у матичним књигама умрлих ове 
болнице писани преминули пацијенти свију вероисповести укључујући и 
јевреје. Или што су у матичним књигама умрлих саме ове Жупе Алзерфор
штата, Жупе Веринга и кварта Шотен цркве Госпе од Шкотске у Бечу упи
сивани и преминули православци, било из установа (Затворске болнице, 
Старачког дома) било с приватних адреса (в. горе). Католичка матичарска 
територијалност која покрива и друге вероисповести ипак није била само 
случајност, већ формалистичка ситуација где се у заврзају околности поне
ка душа могла макар пред смрт и по смрти ῾привести правој вери .̓

Напослетку треба истаћи и то да непостојање паралелних православ
них и јеврејских умрлица поред оне првобитне, католичке у Општој болни
ци у Бечу значи управо да је та умрлица права јер се поред ње, матичарски 
узев, није изричито морала писати ῾права̓  (тј. још једна) црквена умрлица. 
А ако су друге умрлице биле прављене – било градске било црквене – оне су 
биле преписи, ређе допуне са оне првобитне, католичке умрлице у болници. 
Стога и није чудо да се у већини случајева у њима налазе исти подаци.

Приметили смо и следећи, да тако кажемо, развој умрлица од првобит
не, католичке умрлице у Општој болници у Бечу, под условом да их је више 
(ту искључујући градску):

МКУ Alservorstadt
krankenhaus

(код свих вероисповести) → градска умрлица у Бечу
(код православаца) → МКУ1 Kirchengemeinde zum 

Hl. Georg + МКУ2 Kirchengemeinde zum Hl. Georg
(код јевреја) → МКУ1 Israelitische Kultusgemeinde 

Wien → МКУ2 Israelitische Kultusgemeinde Wien.

Напослетку, црквени карактер католичких умрлица Опште болнице у 
Бечу у склопу Жупе Алзерфорштата потврђује и то што је један од њихових 
писаца (за 1832, 1833. и 1834. г.) односно матичара католички свећеник који је 
на служби (и) у самој Жупи Алзерфорштата, и тамо исто уписује у матичне 
књиге, а звао се Franz Weidlich (в. нпр. 24. 11, Antonia NN / 1834 Alservorstadt
pfarre; супр. Ilić Marković 2012: 120). Насупрот крупнијем и лепом рукопису 
матичара, који врши скоро све уносе за наведене године, рукопис матичара 
– свећеника Weidlich-а, који у већини случајева исправља и допуњује уписа
не уносе, јесте ситнији и исписан, на граници са ружним. Стога га није било 
тешко уочити на другом месту.

Ако оно што смо изнели применимо на умрлицу Саве Мркаља, можемо 
изнети следећи (матичарски) закључак:

23 На информацији сам захвалан професорки Илић Марковић.
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1) Сава Мркаљ умро је 24. августа 1833. г. (супр. Ilić Marković 2012: 120, 
122). Као што можемо видети из појединих, да тако кажемо, секундарних 
и терцијарних умрлица (в. горе), као датум смрти буде наведен дан касније 
(Jakab Isac Neumann) или чак датум сахране уместо датума смрти (Σάβα(ς) 
Παρασκεβή(ς), Μιχαὴλ Ζελλέπο(ς), Murat Satilmiş / Μουράτ Σατηλμήσσ). У то 
време заиста је постојао такав непрецизан матичарски обичај попут уписи
вања смрти дан касније (Ilić Marković 2012: 120), међутим из наведеног ма
тичног корпуса увиђамо да то није било правило и, што је најважније, било 
је присутно у секундарним и терцијарним умрлицама. Пошто је овде реч о 
првобитној умрлици, датум Савине смрти је онај који и стоји написан – 24. 
август. У сваком случају, ако располажемо само једном умрлицом и једним 
датумом смрти, онај који је уписан матичарски се узима као тачан.

2) Гојко Николиш у својој монографији о Мркаљу претпоставља да је 
Сава умро од запаљења плућа (Николиш 1980: 101, 102). Његова градска 
(секундарна) умрлица у Бечу наводи да је „умро од плућа” (an Lun­gen st(arb)) 
(Ilić Marković 2012: 120). Док у овој, првобитној умрлици стоји (нај)јасније 
како је умро од инфективне упале плућа (Lun­gen­sucht) (в. горе). То је, просто 
речено, упала плућа. Треба можда напоменути да није реч о туберкулози 
плућа јер она као дијагноза – овде – гласи Lũngenschwind­sũcht· или Lun­gen­
tu­ber­ku­lo­se (в. горе).

3) Николиш према писмима Мркаљевих познаника из 1833. г. и Вуковој 
посети њему исте године фактички утврђује да се он тад налази у бечкој 
Лудници (Nar­ren­ha­us-у). Ипак Николиш надаље претпоставља како се Сава, 
прецизније, налазио у тзв. Кули лудака (Nar­ren­turm-у) и да је тамо и пре
минуо. Притом се и сам чуди над таквим прецизирањем: „Истини за вољу, 
морамо ту указати на једну нелогичност: Ако је Сава био смјештен у правој 
лудници (а такви гласови су допрли до Хрватске), како је онда могуће да је 
имао на располагању папир и оловку? Можда га лијечници нису сматрали 
опасним душевним болесником, можда су му одредили боље услове и блажи 
режим? Можда је то учинак нечије интервенције?” (Николиш 1980: 98–102). 
Илић Марковић расветлила је загонетку пронађеним подацима да је у саста
ву Опште болнице (All­ge­me­i­nes Kran­ken­ha­us) у Бечу била и Лудница односно 
Душевна болница (Ir­re­nan­stalt), а у њеном оквиру било је три огранка: от
прилике еф-одељење, тзв. Кула лудака (Nar­ren­turm) – за неизлечиве/најтеже 
случајеве, отприлике стационар, тзв. Лазарет (La­za­ret) – за излечиве случа
јеве, и Санаторијум (тзв. Dre­i­gul­den­stock) – за плаћено лечење (обично имућ
нијих) болесника. Према свим доступним подацима, тачно је изнела претпо
ставку да је Мркаљ био пацијент Лазарета у ком су „smešteni pacijenti mogli, 
po dozvoli, izlaziti u šetnju u dvorište, baviti se i njegovim uređivanjem ili se od
marati na klupama u njemu, posećivati crkvu u tom krugu... Nekoliko sveštenika 
je bilo nadležno za moralne i poučne razgovore sa obolelima. Lične predmete 
koje su doneli sa sobom ili posle dobijali morali su predati čuvaru, koji bi im ih 
ustupao ῾po potrebi᾽”. Пронашла је и важан податак да је, према сачуваним 
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уписима пријема болесника, Мркаљ могао бити пребачен у Душевну болни
цу у Бечу 1830, 1831, 1832. или 1833. (Ilić Marković 2012: 118, 119) тако да би 
се хронолошки могло казати да је он тамо боравио годину-две-три. С друге 
стране, Савина градска умрлица износи да је он умро in Allg(eme­i­nen) Kran­
kenh(aus), што би значило – у Општој болници (Ilić Marković 2012: 120). 
Међутим из наведеног матичног корпуса увиђамо да је и лицима премину
лим у Душевној болници или Породилишту (у саставу Опште болнице у 
Бечу) – што им и пише у првобитним умрлицама – у умрлицама које нису 
примарне стоји како су умрли у (кру­гу) Оп­ште бол­ни­це (Thomas Zipper, Ka
rolina Singer). Будући да је Мркаљу у првобитној умрлици уписано да је 
[Преминуо као па­ци­јент:] Ду­шев­не бол­ни­це (в. горе), упис о месту смрти из 
његове градске (секундарне) умрлице „in Allg(emeinen) Krankenh(aus)” треба 
схватити у смислу да је умро у (кру­гу) Оп­ште бол­ни­це. Све ово води закључ
ку да је он умро у стационару, тзв. Лазарету у оквиру Душевне болнице у 
саставу Опште болнице у Бечу.

4) Након Мркаљевог скончања, будући да је био „бескућник”, Николиш 
претпоставља да му је кадавер завршио на медицинској дисекцији „шесто
рице медицинара”, и да од њега „не остадоше ни земни остаци” (Николиш 
1980: 102). Овакву макабр слику ублажава Илић Марковић могућношћу да 
се над Савиним труплом могла у обдукцијској сали Мртвачнице Опште бол
нице извршити рутинска обдукција леша у присуству тзв. примаријуса или 
секундаријуса. Али ипак, „iako je sačuvan veliki broj obdukcijskih izveštaja 
upravo iz te 1833. godine, medu njima... se nije uspeo pronaći Mrkaljev” (Ilić 
Marković 2012: 121, 122). Из наведеног матичног корпуса, међутим, увиђамо 
да, ако су обдукције назначене у умрлицама које нису примарне (код 6 од 8 
случајева), оне су у првобитним умрлицама без изузетка наговештене забе
лешком да се дописом накнадно потврђује односно прецизира или пак доц
није одређује узрок/дијагноза смрти, истакли смо, засигурно не без претход
не обдукције. Дакле, извршене се обдукције у првобитне умрлице уносе 
без изузетка. Постојале су две врсте обдукције или два начина именовања 
обдукције, судско-медицинска обдукција (ge­ric­htlih besche­ut / ge­ric­htlich 
bescha­u­et / ge­ric­htlih über­scha­u­et) и вештачење леша (Le­ic­hen­ze­ic­hen). Према 
узорку судећи, обдукције су се вршиле не код свих преминулих пацијената, 
него код једног мањег броја њих, код 1/5 (код 8 од 40 случајева). Видимо да 
су вршене у случајевима кад би првопостављене дијагнозе смрти гласиле 
попут сам се­би пре­ре­зао ду­шник, при­род­на смрт, смрт та­ко што се сру­шио, 
из­не­над­на смрт, про­на­ђен у свом ста­ну, да се обе­сио – тј. суицид, сувише 
општа дијагноза и напрасна смрт – или пак дијагноза није испрва ни одре
ђена (в. горе). Такође, у узорку ни једном пацијенту са плућном болести није 
назначена обдукција (код 8 од 40 случајева), што највише укључује дијагно
зу ин­фек­тив­на упа­ла плу­ћа (код 7 од 40 случајева) као и једном ап­сцес плу­ћа. 
Чини се да у то време упала плућа није била дијагноза смрти која би захтева
ла обдукцију ради кларификације. Будући да Сави Мркаљу у умрлици није 
назначена обдукција и, најважније, да тад његова дијагноза смрти није per se 
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захтевала обдукцију, то са свим изложеним води закључку да његово трупло 
ипак није било предмет обдукције.24

5) Што се тиче датума сахране, професорка Илић Марковић вредно 
износи податак да је од наступања смрти пацијента – односно покојникâ 
генерално – према декрету Марије Терезије из 1756. сахрана била дозвољена 
тек након 48 сати. Томе додаје могућност да се погребна кочија с Мркаље
вим кадавером могла упутити путем гробља најраније по истеку целог тог 
дана након 48 сати, после наступајуће поноћи односно од почетка наредног 
дана. Ово почива на пронађеном податку да је у периоду од јула до септем
бра погребна кочија смела да напусти Општу болницу у Бечу тек после 
поноћи (Ilić Marković 2012: 122). Сходно потврди тога у узорку ми се са овим 
другим слажемо. Ипак морамо истаћи и усамљен пример који се не уклапа: 
Једна особа сахрањена је 28. 8. 1834. г. у поноћ (Joseph Mandl), што би значи
ло да је у августу месецу погребна кочија изашла пут гробља из круга Опште 
болнице пре поноћи. А са овим првим се сходно узорку не можемо ипак сло
жити. Наиме, од 22 случаја с назначеним датумом смрти и сахране размак 
између наступања смрти и сахране јесте: више од 48 сати – 9 случајева, от
прилике 48 сати – 6, мање од 48 сати – 2, више од 24, а мање од 48 сати – 3, 
и мање од 24 часа – 2 случаја (в. горе). То хоће рећи да се, по узорку судећи, 
код отприлике 1/3 преминулих пацијената (код 7 од 22 случаја) није у пракси 
чекало да прође 48 сати, него се сахрана вршила (и) пре тога. Дакле, није 
се увек нити стриктно чекало да прође 48 сати да би се преминули пацијент 
сахранио. Стога без назначеног датума Мркаљеве сахране ми не можемо да 
будемо сигурни када је она – па чак ни најраније могуће – била. Може се, 
ипак, користити формулација дан-два-три на­кон то­га / дан-два-три на­кон 
смр­ти и сл.

6) Горе смо из података колегинице Илић Марковић (Ilić Marković 2012: 
122) навели и били сасвим сагласни да су умрли пацијенти Опште болнице 
у Бечу у то време генерално сахрањивани на оближњем Гробљу у Верингу. 
Са овим се слажемо тим више јер се (в. горе) у матичним књигама умрлих 
саме ове Жупе Алзерфорштата јавља и случај да лице преминуло у Затвор
ској болници у Бечу – која се налазила у истој жупи/крају – бива сахрањено 
на Гробљу у Верингу (Т(е)одор Флорић – Цветковић). Као извесну потврду, 
у истим књигама проналазимо и случај да лице умрло у још једној устано
ви, Старачком дому – такође у овој жупи/крају – бива сахрањено на истом 
том гробљу (Григорій Маричув). Засигурно је и Сава Мркаљ ту сахрањен.

7) Горе смо из оба узорка и аналогија закључили да немање података 
о сахрани или православној сахрани за Србе – православце у Бечу у то вре
ме просто значи да је православног опела односно сахране највероватније 

24 Такође, у узорку смо приметили да је половина преминулих пацијената која је имала 
обдукцију (код 4 од 8 случајева) била потом сахрањена у заједничкој гробници (am al­ge­
me­i­nem Platz, al(l)ge­me­i­ner Pla(t)z) тако да можда можемо рећи да је у то време у Општој 
болници у Бечу леш након обдукције могуће завршавао у заједничкој раци.
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било. Наведени закључак треба применити и на случај Саве Мркаља.25 Илић 
Марковићева изнела је податак да је Гробље у Верингу на којем је Мркаљ 
сахрањен имало три дела односно парцеле, Католичку, Православну и Је
врејску парцелу, као и – посредно – да је Мркаљ сахрањен на православном 
делу гробља (Ilić Marković 2012: 122). Ми смо са овим сагласни јер онај ко је 
највероватније имао православно опело односно сахрану исто тако је сахра
њен на православној парцели на гробљу. Стога можемо казати да је Мркаљ 
највероватније сахрањен на Православној парцели Гробља у Верингу.

Остајемо у нади да смо овом црквеном умрлицом и додатним расветља
вањем смрти и сахране Саве Мркаља учинили омаж непропадном великану 
српског језика. Али једино се понизно настављајући на хвалевредан продор 
на том пољу и доприносе уважене колегинице Илић Марковић. Лично се 
надам се да смо сједињеним снагама прецизирали чињенице и да ће на 
основу њих Мркаљ једнога дана добити и спомен-плочу на месту своје сахра
не у Бечу, поред спомен-плоче коју је 2016. г. поменута драга колегиница 
поставила на Српској цркви Св. Саве. Exegi monumentum aere perennius.
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Žarko B. Veljković

PARISH DEATH RECORD OF SAVA MRKALJ: HIS DEATH AND BURIAL

S u m m a r y

After professor Gordana Ilić Marković published the city death record of Sava 
Mrkalj in Vienna, his original, parish death record is published as well in this paper. 
Continuing with her results, the paper further specifies the facts of Mrkalj’s death and 
burial: He died on August 24, 1833, from infectious pneumonia, that is, from pneumonia, 
in the infirmary, the so-called Lazaret, within the Mental Hospital, a part of the General 
Hospital in Vienna. His corpse was not the subject of an autopsy. He was buried (as far 
as we can tell) a day or two or three after death, probably in the nearby Cemetery in Währing, 
Vienna. He most likely had an Orthodox funeral service, that is, Orthodox funeral, and 
was most likely buried in the Orthodox burial ground of the Cemetery in Währing.
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